PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80657174

Company Delivery Note date 12/01/2026
Magna PT Spa i
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

Your Order-No. 550004771501
E’Izr;r?aat;’%' Spa - Customer No. 101132
Via dei Ciclamini, 4, Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO q& ( g Our VAT-No. ESA33478983

: O LS.
frranspertDetails: .~ T 7 . & i S ) i T L L B

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPCRG AG

W\ BN

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of ‘materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "02"

Mem . Material No./dasitption_ .- cusiomerMat.No.___ Batch™—_ —~ Boxes - Quantity - Units " Welght URits |
10 1000003655 MQ162867
$6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 280 5.880 PC 2.293,20 KG
900001 1000003655 MO162667 6860003825 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 6860003925 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 M0162667 6860004025 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 M0162667 6860004125 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 M0162667 6860004225 40 840 PC 327,60 KG
900006 1000003655 M0162667 6860004325 40 840 PC 327,60 KG
900007 1000003655 M0162667 6860004425 40 840 PC 327,60 KG
iPackaging ovérview: - . ) 1

Iidentification .~ Designation -~ - CustamerMat/No.— — " —Welght - Volume =7~ Quantity)
3100000342 TBA520880 KLT 434,00KG 0 280

3100000344 TBASZOBSTFQ&EI ! i i EE 175,00KG 0 7
3100000343 TBAS52089; s 42,70KG 0 7

NetWelght: ~ ’“ ‘@b"*‘ﬁ CE 2.293,20KG 294
Quantita dichiratal

Gross weight: e 2.944 90KG
Total volume: Quantitd : -ietliva: 0,00
Tipo Imbaliaggio
€., 2ntitd Imbalic
Canformita alle sch »22 d'imbalia: ; E
Data controllo: ‘Q, \ _\‘b
Firma
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON] (RADIFORM) (PIRON} (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

L3 accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonic Ag udin

Reg. Mercantil.dveiAsaturias, al Tomo 2016 Folio'53{ Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



EDI - {SSUE SLIP SHPMT .REF .No. : 106066 01.08.2026 - 13:03

VENDOR -~PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION;:
’ POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S5.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pocl. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80657173 MOl62664 5.040,000 PC s/ SGBS9|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

550004771701

12.01.2026 1000003654

001 VP: 240 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
ve: [ -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 6 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80657174 MO162667 5.880,000 PC s/ 56860|Synchronizer Hub 3/5 - SIR

550004771501

12.01.2026 1000003655

001 VP: 280 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 7 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 7 ~-TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80657175 M0162546 4,200,000 PC s/ 56861|Synchronizer Hub Rev - SIR

550004771601

12.01.2026 1000003656

001 VP: 200 ~-TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 5 ~TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343

VP: 5 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
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1 Aemitente (nombre, domicilio, pals)_ ™ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esta transporte queda sometido, no obstante
Expéditeur {nom,- adresse a s) S LETTRE DE VOITURE INTERANATIONALE toda clausula contraria, al Convanio sobre el
p { pay:
Sender (nama, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internacional de
U v ‘L\ \}_57 k- ) ' Marcancias por Carretera (CMR)
v
PG Asturias Pewder Metal, S.A. U . oetan caniage is sub} et
YA 'R e transport est souming, nono! toute This lage is subject, notwitstanding any
Pol. Ind. "‘_gd de Baifa, S/n' clause contraire 4 la Convetion relative au clause 1o the contrary, to the Convention on
E-33682 Mieres contrat de transport intemational de tha C for the International Garriage of
C|F A-72/7R08% marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
2 18 e s, povey TRANSPORTES
Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)
! Iy - _
osorAa rA José M? del Cafio Monedero
. y , N.LF. 03.452.175-J
y e v ; ‘,r 1 . F Lor ‘} N {?. \ N
) s o i C/ Cabachuelas, 5 » 40219 VILLAVERDE DE ISCAR/(S/egow/a)/
oy R R T N Teléfonos 627 535412 - 983 mﬁaowsm“i
Lugar de entrega ds la mercancia ““9“-“'- pals) Porteadores sucesivos {(nombre, dom[ei]:k M l)N Laur
3 Liew prévu pour la livraison de la marchandise (ieu, pays) 17T|—ansporteur successifs (nom, adresse, pays) Vla 2 Rﬂ PINA (AV)
Placa of delivery of tha goods (place, country) Successive carriers (nama address, countrgy)3Q V OLTURA 5181{64
5 . 02634
3 Cra g A s 2 L LRI 03214/0-
1< oY, Il | AV 69
g ‘ L PS4 Z J i . '?sm-.m‘ﬂspi A“’”“‘s" 2y N T
g 1
5= Lugar y fecha de carga de la mercancfa (lugar, pafs, fecha) Reservas y observaciones del porteador | cgena pe cARGA
§ 2 4 l.legu atydate de la prise en charge de la marchandise (e, pays, date} 1 BﬂéseN'ES et observations du ttansporteur | pATE CHARGEMENT Y SR S
] E_ ] Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observations
Eot HORA DE ENTRADA
g E i “ HEURE ENTREE H
nEe i o, 4
gs5¢& ! i HORA DE SALIDA
aa® PORCENTAJE DE CARGA, HEURE DE SORTIE H
5
E 3 5 5 Documentos anoxes TAUX DE CHARGEMENT FECHA DE DESCARGA
5 E % Documents annexés DATE DECHARGEMENT RS S A
'ﬁ:i g% Documents attached HORA DE ENTRADA
Beoy 25% 50% 75%  00%  100% | HEUREENTREE H
c 3
& I:I l:l I:I l:l | ,! HORA DE SALIDA
é » 9 HEURE DE SORTIE H
ﬁ § £ 6 Marcas y nimercs 7 Numeros de bultos 8 Clase de embalaj I a do la mercanclia 10 N? estadistico 11 Paso bruto, kg. 12Volumen m’
@ 2 = Marques et numéros Nombre de colis Mode d' emballage Nature de la marchandise N® statistique Polds brut, kg. Cubage m*
[
E, g 2 Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg. Voluma in m?
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Eo2 :
Classe Chitfre Lettre
0 Class Number Letter (ADR)
-113 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
' Instructions de I” expediteur Conventions particuliéres
N - Sender's Instructions Special agreements
Transportes JOSE M2 DEL CANO MONEDERO no se hace
232 responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
E‘g@ si la reclamacién no viene acompanada de un Certificado del
o5 . Responsable de averias.
fes
b} 25 20 A pagar por Remitenta Moneda Consignatario
:g § ?, To be paid by Sender's Currency Consignee
& 2 @ > Precio del transporte
gga N
Gas - Carriage charges
o225 Descusntos
LR =1 Deductions :
-~ o
o088 Liquido / Balance
; 2 E Forma de pago gﬂp’e.m,ﬁ“'ﬁs
& lem charges
8 4 g 4 Prescriptions d' affranchissement Ga‘;{’os accesgﬂos
@3 .g Instructions as to payment for carriage Other charges +
<L Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL
Porte debldo / Non franco / Carriage farward
21 Fomalizado en 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
Etablied , [« T ; 20
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?o‘. ing. Vega de Bama, s/n, José M2 del .Cano Mopeder verifiza s|,\1 i uahta e quantlta
-3 Armay y:sellddel remitente Firma y sello del lranspoméa' W /é 7 / , Firma y sello del con 'gnala.no
1. F:Si ignature-et imbre de |' expéditeur Signature et timbre du transponeur Signature et timbre du destinataire
‘Signatufe’and Stémp of the sender Signature and stamp of the carrier signature and stamp of the consignea
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